legenda
Ogni titolo è seguito, dopo lo slash, dal titolo originale (quando non coincidono), e, tra parentesi, dall’eventuale titolo alternativo. Alla fine della riga vengono indicate la lingua in cui il film è parlato e la qualità della mia copia.

lingua:C=cinese; E=inglese; F=francese; I=italiano; J=giapponese; P=portoghese; S=spagnolo; SW=svedese; T=tedesco; TU=turco;   -=senza dialoghi;   -s=sottotitoli (esempio:  E-s = sottotitoli in inglese)
qualità di registrazione:0=copia originale (Or=cassetta originale); 1=buona; 2=media; 3=scarsa; 4=letame. Tv=film registrato da canali tv italiani.

Se non ci sono indicazioni significa che il film in questione è in italiano e si vede bene (oppure che non l'ho ancora controllato).

Contenuto della lista:

Pag. 1-8
HORROR / THRILLER

Pag. 8-9
POLIZIESCHI / GIALLI

Pag. 9-13
FILM EROTICI

Pag. 13-16
HARDCORE

Pag. 16
SPAGHETTI WESTERN
Pag. 16-17
TRASH SUPERHEROES

Pag. 17-21
FILM VARI

Pag. 21-22
INCREDIBLY STRANGE FILMS

Pag. 22-24
“AMATEUR” (films & shorts)

Pag. 24-25
OTHER SHORTS

Pag. 25-26
PIONEER CINEMA

Pag. 26-28
UNDERGROUND & EXPERIMENTAL

Pag. 28-30
SCIENCE FICTION

Pag. 30-31-32
JESS FRANCO

Pag. 32
JEAN ROLLIN

Pag. 32-34
PSYCHOTRONIC

Pag. 35
the CINEMA OF TRANSGRESSION

Pag. 35
Jörg BUTTGEREIT & Co.

Pag. 35-36
FETISH, EROS etc.

Pag. 36
SOUTH-AMERICAN CINEMA

Pag. 36-44
ASIAN CINEMA (Japan, Hong Kong etc)

Pag. 44
Documents

Pag. 44-45
TV series

Pag. 45-46
ANIMATION

Pag. 46-48
MUSIC
